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    DEEL 45
  


  Mevrouw Hudson, de hospita van Sherlock Holmes, was een geduldige en toegeeflijke vrouw. Behalve dat op alle uren van de dag talloze zonderlinge en vreemde kostgangers haar huis binnenvielen, was het haar bijzondere huurder die met zijn excentriciteit en zijn onregelmatige leven haar geduld in hoge mate op de proef stelde. Vanwege zijn ongelofelijke slordigheid, zijn muziekverslaving waaraan hij op de vreemdste tijdstippen toegaf, de incidentele oefeningen met zijn revolver, zijn griezelige en vaak afschuwelijk ruikende wetenschappelijke experimenten, en de geur van gevaar en geweld die om hem heen hing, stond hij bekend als de meest ongewenste huurder van Londen. Aan de andere kant was hij goed van betalen. Ik twijfel er niet aan dat het huis gekocht had kunnen worden van het geld dat Holmes voor zijn kamers had betaald gedurende de jaren dat ik met hem optrok.

  De hospita had groot respect voor hem en durfde hem geen strobreed in de weg te leggen, hoe buitenissig zijn gedrag soms ook was. Ze was zelfs zeer op hem gesteld, want hij was in zijn omgang met vrouwen uiterst hoffelijk en beleefd. Hij haatte en wantrouwde het vrouwelijk geslacht, maar hij was altijd een galante tegenspeler. Omdat ik wist hoe groot haar achting voor hem was, luisterde ik serieus naar haar verhaal, toen ze bij me langskwam in het tweede jaar van mijn huwelijk. Ze vertelde me dat de gezondheid van mijn arme vriend Holmes sterk te wensen overliet.

  'Hij gaat dood, dokter Watson, ' zei ze. 'Sinds drie dagen gaat zijn toestand hard achteruit, en ik betwijfel of hij het vandaag nog redt. Hij wilde niet dat ik een dokter liet komen. Maar toen ik vanmorgen zag hoe zijn jukbeenderen uit zijn gezicht staken en hoe die grote heldere ogen me aankeken, kon ik er niet meer tegen. "Met of zonder uw toestemming, meneer Holmes, " zei ik, "ik laat nu een dokter

  komen. " "Dan wil ik dat Watson komt, " zei hij. Als ik u was zou ik geen tijd meer verliezen, meneer, want hij is op sterven na dood. '

  Ik was hevig geschrokken, want ik wist niet dat hij ziek was. Uiteraard pakte ik onmiddellijk mijn jas en mijn hoed, en onderweg vroeg ik mevrouw Hudson mij de details te vertellen.

  'Er valt niet zo veel te zeggen, meneer. Hij heeft aan een zaak gewerkt in Rotherhithe, in een steeg bij de rivier, en daar heeft hij zijn ziekte opgelopen. Hij is woensdagmiddag in bed gekropen en is er sindsdien niet meer uit gekomen. Ook heeft hij de afgelopen drie dagen niet gegeten en gedronken. '

  'Allemachtig! Waarom heeft u er geen arts bijgehaald!?'

  'Dat wilde hij niet, meneer. U weet hoe bazig hij kan zijn. Ik durfde niet tegen zijn wil in te gaan. Maar hij zal het niet lang meer maken, dat zult u straks met uw eigen ogen kunnen zien. '

  Hij was er inderdaad heel erg slecht aan toe. De ziekenkamer maakte een mistroostige indruk in het vale licht van de mistige novemberdag, maar het werd me pas koud om het hart, toen ik dat uitgemergelde gezicht zag, dat me vanaf het bed aanstaarde. Zijn ogen waren helder van de koorts, zijn wangen gloeiden, en op zijn lippen zaten donkere korsten. De trillende, magere handen, die op de deken lagen, maakten continu krampachtige bewegingen, en zijn stem klonk schor en krampachtig. Hij lag er lusteloos bij, maar toen hij mij zag binnenkomen bracht dat een vonkje van herkenning in zijn ogen teweeg.

  'Tja, Watson, het lijkt allemaal niet meer zo van een leien dakje te gaan, ' zei hij met een zwakke stem, waarin toch nog iets doorklonk van zijn zo kenmerkende luchthartigheid.

  'Mijn beste vriend!' riep ik uit, terwijl ik op hem af liep.

  'Blijf staan! Blijf daar staan!' zei hij met de scherpe, gebiedende stem die ik altijd geassocieerd had met momenten van crisis.

  'Als je me nadert, Watson, moet ik je gelasten het huis te verlaten. '

  'Maar waarom?'

  'Omdat ik het wil. Is dat niet voldoende?'

  Ja, mevrouw Hudson had gelijk. Hij was baziger dan ooit. Maar het brak mijn hart hem zo uitgeput te zien.

  'Ik wil alleen maar helpen, ' legde ik uit.

  'Precies! Je kunt het beste helpen door te doen wat je gezegd wordt. '

  'Ongetwijfeld, Holmes. '

  Hij ontspande zich na zijn strenge uitval.

  'Je bent niet boos?' vroeg hij, terwijl hij naar adem hapte.

  Arme kerel, hoe kon ik nu boos zijn als ik hem in zo'n benarde staat voor me zag liggen?

  'Het is voor je eigen bestwil, Watson, ' zei hij met hese stem.

  'Voor mijn eigen bestwil?'

  'Ik weet wat ik mankeer. Het is een koelieziekte van Sumatra, iets waar de Nederlanders meer van afweten dan wij, hoewel ze er tot nu toe nog niet bijster veel onderzoek naar gedaan hebben. Maar een ding is zeker. Het is absoluut dodelijk en uitermate besmettelijk. '

  Hij sprak met een koortsige energie, zijn lange handen trilden en schokten toen hij mij gebaarde bij hem weg te gaan.

  'Besmetting door aanraking, Watson, dat is het, door aanraking. Blijf op afstand, dan gebeurt er niets. '

  'Allemachtig, Holmes! Denk je echt dat ik op afstand blijf? Zelfs bij een vreemde doe ik dat niet. Kun jij het je dan voorstellen dat ik bij een oude vriend op afstand blijf?'

  Opnieuw kwam ik dichterbij, maar met een vurige woede in zijn blik wees hij me terug.

  'Als je daar blijft staan, wil ik praten. Doe je dat niet, dan moet je de kamer verlaten. '

  Ik heb zo'n enorm respect voor de buitengewone kwaliteiten van Holmes dat ik me altijd naar zijn wensen heb geschikt, zelfs als ik er weinig van begreep. Maar nu waren al mijn professionele instincten in mij wakker geroepen. Elders mag hij mijn meester zijn, in de ziekenkamer had ik het voor het zeggen.

  'Holmes, ' zei ik, 'je bent niet jezelf. Een zieke man is als een kind, en zo zal ik je ook behandelen. Of je het nu leuk vindt of niet, ik ga je onderzoeken en verzorgen. '

  Hij wierp me een dodelijke blik toe.

  'Als er dan toch een arts bijgehaald moet worden, of ik dat nou wil of niet, geef me er dan een in wie ik ten minste vertrouwen heb, ' zei hij.

  'En dat heb je niet in mij?'

  'Wel in jouw vriendschap. Maar feiten zijn feiten, Watson, tenslotte ben je slechts huisarts met heel weinig ervaring en met middelmatige kwalificaties. Het is pijnlijk deze dingen te zeggen, maar je laat me geen keus. '

  Ik was diep gekwetst.

  'Een dergelijke uitlating past jou niet, Holmes. Het toont duidelijk aan hoe ernstig jouw toestand is. Maar als je geen vertrouwen in me hebt, zal ik me ook niet aan je opdringen. Dan laat ik sir Jasper Meek of Penrose Fisher, of een andere beroemde specialist uit Londen komen. Maar je hebt iemand nodig en daarmee basta! Als je denkt dat ik hier werkeloos blijf toezien hoe je sterft, zonder een hand uit te steken of er iemand anders bij te halen, dan ken je mij niet. '

  'Je bedoelt het goed, Watson, ' zei de zieke man met eensoort schorre snik in zijn stem. 'Zal ik je confronteren met je eigen onkunde? Wat weet je van de Tapanuli koorts? Wat weet je van de zwarte Formosa kanker?'

  'Ik heb er nog nooit van gehoord. '

  'Er bestaan in de Oost vele soorten ziekten, vele vreemde pathologische verschijnselen. ' Hij zweeg na elke zin om kracht te verzamelen. 'Ik heb zo veel geleerd tijdens enkele recente onderzoeken met een forensisch-medisch-ballistisch karakter. Toen heb ik mijn kwaal opgelopen. Je kunt niets doen. '

  'Misschien niet. Maar ik weet wel dat dokter Ainstree, de grootste autoriteit op het gebied van tropische ziekten, momenteel in Londen is. Protesteren is zinloos, Holmes, ik probeer hem direct te pakken te krijgen. ' Ik draaide me resoluut om naar de deur.

  Ik kreeg de schrik van mijn leven! De stervende man had me met een tijgersprong in een fractie van een seconde de pas afgesneden. Ik hoorde het scherpe geknars van de sleutel in het slot. Het volgende moment was hij weer naar zijn bed gewankeld, uitgeput en nahijgend van die ontzagwekkende krachtsinspanning.

  'Die sleutel krijg je met nog geen tien paarden uit mijn handen getrokken, Watson. Ik heb je te pakken, mijn vriend. Hier ben je en hier zul je blijven totdat ik iets anders beslis. Maar ik zal je ter wille zijn. ' (Terwijl hij dit zei, hapte hij tussen de woorden door voortdurend naar adem. ) 'Je hebt het beste met mij voor. Dat weet ik uiteraard heel goed. Je mag straks je gang gaan, maar laat me eerst even op krachten komen. Nu niet, Watson. Het is vier uur. Om zes uur mag je gaan. '

  'Dit is waanzin, Holmes. '

  'Slechts twee uren, Watson. Ik beloof je dat je om zes uur weg mag. Vind je het erg om te wachten?'

  'Ik schijn geen keus te hebben. '

  'Geen enkele, Watson. Dankjewel. Ik heb bij het aantrekken van mijn kleren geen hulp nodig. Zorg je wel dat je op afstand blijft. Watson, ik wil nog een andere voorwaarde stellen. Je zult hulp moeten halen, niet de man die je noemde, maar iemand die ik zal kiezen. '

  'Hoe dan ook. '

  'De eerste drie zinnige woorden die je gezegd hebt sinds je deze kamer binnenkwam, Watson. In die hoek daar staan wat boeken. Ik ben nogal uitgeput, ik vraag me af hoe een accu zich voelt als hij een niet-geleider van elektriciteit wil voorzien. Om zes uur, Watson, hervatten we ons gesprek. '

  Maar het was voorbeschikt dat het al veel eerder hervat zou worden, en dat onder omstandigheden die me een bijna even grote schok bezorgden als zijn sprong naar de deur. Ik had enige minuten staan kijken naar de zwijgende figuur in het bed. Zijn gezicht was bijna helemaal met de door hem zo gedrapeerde kleren bedekt, en hij leek te slapen. Omdat ik niet tot lezen in staat was, liep ik langzaam door de kamer en bekeek de foto's van beruchte misdadigers die de wanden van zijn kamer sierden. Mijn zinloze rondgang eindigde bij de schoorsteenmantel. Deze was bezaaid met pijpen, tabakszakken, injectiespuiten, pennenmesjes, patroonhulzen, en andere spullen. Te midden hiervan bevond zich een klein, zwart en wit ivoren doosje met een schuifdeksel. Het was een leuk ding, en ik had het reeds van de schoorsteenmantel gepakt om het van dichtbij te bekijken, toen er een gil klonk die waarschijnlijk op straat gehoord kon worden. Het was een snerpende kreet die zijn keel ontsteeg; mijn haren rezen me te berge en mijn huid leek op die van een geplukte kip. Ik draaide me om en zag een verkrampt gezicht met vuurschietende ogen. Ik stond als aan de grond genageld met het doosje in mijn hand.

  'Zet het terug! Nu, onmiddellijk, Watson. Onmiddellijk,zeg ik!' Zijn hoofd zonk weer in het kussen en hij slaakte een zucht van verlichting toen ik het doosje op de schoorsteenmantel had teruggezet. 'Ik heb er een bloedhekel aan als men aan mijn spullen zit, Watson. Je weet dat ik dat haat. Je werkt op mijn zenuwen, Watson. Jij, een arts... je jaagt je patienten het gekkengesticht in. Ga zitten en val mij niet meer lastig!'

  Het voorval had een naar gevoel bij me achtergelaten. De heftige, op niets gebaseerde opwinding, gevolgd door zijn bijtende opmerkingen, die zo veraf stonden van zijn normale, vriendelijke manier van doen, gaven aan dat hij behoorlijk in de war was. Er is niets treurigers dan de aftakeling van een nobele geest. Ik zat neerslachtig in een hoekje tot de afgesproken tijd verstreken was. Hij scheen net als ik de klok in de gaten te hebben gehouden, want klokslag zes uur begon hij tegen me te praten, met dezelfde koortsige opgewondenheid als daarvoor.

  'Goed, Watson, zei hij. 'Heb jij wisselgeld?'

  'Ja. '

  'Ook zilver?'

  'Aardig wat. '

  'Hoeveel halve kronen?'

  'Ik heb er vijf. '

  'Ah, te weinig! Te weinig! Wat vervelend, Watson! Maar je kunt ze in je vestzak doen. En de rest van je geld kun je in je linkerbroekzak stoppen. Dank je. Zo zul je beter in balans zijn. '

  Dit was klinkklare waanzin. Hij huiverde en begon te praten met opnieuw een schorre snik in zijn stem.

  'Ik wil dat je de gaslamp aansteekt, Watson, maar doe het heel zorgvuldig, zodat hij geen enkel moment op meer dan halve kracht brandt. Ik verzoek je zorgvuldigheid te betrachten, Watson. Dank je, dat is uitmuntend. Nee, je hoeft hetgordijn niet dicht te doen. Zou je nu zo vriendelijk willen zijn wat brieven en kranten op deze tafel te leggen, zodat ik er bij kan. Bedankt. En ook nog wat spullen van de schoorsteenmantel. Fantastisch, Watson! Daar ligt een suikertang. Pak het ivoren doosje voorzichtig met behulp van de suikertang beet en plaats het tussen de kranten. Prima! Je kunt nu gaan en meneer Culverton Smith halen, hij woont in de Lower Burke Street op nummer 13. '

  Eerlijk gezegd was ik er niet zo happig op een dokter te gaan halen, want de arme Holmes was zo ijlhoofdig dat het gevaarlijk leek hem achter te laten. Maar zijn wens de genoemde persoon te consulteren was even hardnekkig als zijn weigering een arts te laten komen daarvoor was geweest.

  'Die naam heb ik nooit eerder gehoord, ' zei ik.

  'Mogelijk, beste Watson. Het zal je verbazen dat degene die het meest van deze ziekte afweet geen medicus is, maar een planter. De heer Culverton Smith, een bekende bewoner van Sumatra, is momenteel in Londen. Een uitbraak van deze ziekte op zijn plantage, op grote afstand van de eerste medische hulppost, dwong hem ertoe er zelf studie van te maken, wat nogal verstrekkende gevolgen had. Hij is een heel ordelijke man en daarom wilde ik niet dat je eerder dan zes uur zou vertrekken, omdat je hem dan niet in zijn studeerkamer zou aantreffen. Als je hem kunt overtuigen hiernaar toe te komen, vanwege zijn unieke ervaring met deze ziekte -- het onderzoek ernaar is zijn liefste hobby -, twijfel ik er niet aan dat hij me kan helpen. '

  Ik geef de woorden van Holmes als een samenhangend verhaal weer, maar er vielen om de haverklap lange pauzes waarin hij hijgend naar lucht hapte, terwijl zijn handen verkrampt in de dekens klauwden om de pijn te verdringen. Zijn toestand was verslechterd gedurende de uren die ik bij hem had doorgebracht. De vlekken op zijn wangen warenverergerd, de ogen straalden nog feller uit de diepe, donkere kassen, en er glinsterde koude zweetdruppeltjes op zijn wenkbrauwen. Maar zijn stem bleef de zelfverzekerde, elegante bravoure uitstralen. Tot zijn laatste snik zou hij heer en meester blijven.

  'Je moet hem precies vertellen in wat voor toestand je mij hebt verlaten, ' zei hij. 'Jij moet hem het beeld dat je van mij in je hoofd heb duidelijk kunnen schetsen, een stervende man, een stervende en ijlende man. Inderdaad, ik begrijp niet waarom de hele oceaanbedding niet uit een solide laag oesters bestaat, die diertjes zien er zo vruchtbaar uit. Ah, ik bazel! Vreemd, hoe de hersenen de hersenen controleren! Wat zei ik ook alweer, Watson?'

  'De instructies voor de heer Culverton Smith. '

  'O, ja, ik weet het weer. Mijn leven hangt ervan af. Je moet hem dringend verzoeken, Watson. Het botert niet zo erg tussen ons. Zijn neef, Watson... ik had het gevoel dat er een vies spelletje werd gespeeld, en ik heb het hem bewezen. De jongen is akelig aan zijn einde gekomen. Hij koestert een wrok tegen me. Jij moet hem inpalmen, Watson. Smeek hem, bid hem, zorg dat hij hoe dan ook hiernaar toe komt. Hij kan me redden... hij alleen kan dat!'

  'Als ik hem moet halen, dan haal ik hem op met een rijtuig. '

  'Daar komt niets van in. Jij moet hem overhalen te komen. En dan ga je weg, waar hij bij staat. Zeg maar dat het je spijt dat je hem niet kunt vergezellen. En dan kom je snel hiernaartoe. Vergeet het niet, Watson. Stel me niet teleur. Je hebt me nog nooit teleurgesteld. Uiteraard zijn er natuurlijke vijanden die de groei van de diertjes beperken. Jij en ik, Watson, wij hebben ons aandeel geleverd. Zal de wereld dan overwoekerd worden door oesters? Nee, nee, afschuwelijk! Kun je het beeld dat jij van mij in je hoofd hebt overbrengen?'

  Ik verliet hem met in mijn hoofd het beeld van deze briljante intellectueel, die praatte als een kip zonder kop. Hij had me de sleutel gegeven, die ik met plezier aannam, want nu kon hij zichzelf niet insluiten. Mevrouw Hudson stond trillend en huilend in de gang te wachten. Toen ik van de deur wegliep, hoorde ik achter me de hoge, dunne stem van Holmes een verward lied uitkramen. Terwijl ik buiten een koets aanhield, kwam er vanuit de mist een man naar me toe gelopen.

  'Hoe is het met de heer Holmes, meneer, ' vroeg hij.

  Het was een oude kennis, inspecteur Morton van Scotland Yard, gekleed in een tweed-pak.

  'Hij is heel erg ziek, ' antwoordde ik.

  Hij keek me op een eigenaardige manier aan. Als het allemaal niet zo dieptriest geweest was, had ik me bijna ingebeeld dat ik op zijn door de lamp van het rijtuig beschenen gezicht een soort glimlach zag.

  'Ik had wat geruchten gehoord, ' zei hij.

  Het koetsier van het rijtuig had vlak voor ons halt gehouden en ik stapte in.

  De Lower Burke Street met zijn fraaie huizen bevond zich in het vage overgangsgebied tussen Nottinghill en Kensington. Het huis waar de koetsier voor stopte maakte een solide, zelfvoldane indruk met zijn ouderwetse hekken, de massieve voordeur, en het glimmende koperwerk. Het was helemaal in stijl met de plechtstatige butler, die ingelijst leek door de roze straling van het getinte elektrische licht achter hem.

  'Ja, meneer Culverton Smith is thuis. Dokter Watson! Ik zal uw kaartje aannemen, dank u zeer. '

  Mijn bescheiden naam en titel leken geen indruk te maken op de heer Culverton Smith. Via de halfopen deur hoorde ik een hoge, humeurige, doordringende stem.

  'Wie is die man? Wat komt hij doen? Verduiveld, Staples, hoe vaak moet ik je nog zeggen dat ik tijdens mijn studieuren niet gestoord wil worden!?'

  De fluisterende uitleg van de butler klonk aangenaam en beleefd.

  'Ik wil hem niet ontvangen, Staples. Ik wens op deze wijze mijn werk niet te onderbreken. Zeg maar dat ik niet thuis ben. Als hij me wil spreken, dan komt hij morgenochtend maar. '

  Weer het zachte gefluister.

  'Nee, nee, doe wat ik gezegd heb. Hij kan morgenochtend langskomen of wegblijven. Mijn werk gaat voor alles. '

  Ik dacht aan Holmes die woelend in zijn ziekbed lag en de minuten aftelde, totdat ik voor hulp kon zorgen. Dit was niet het moment voor plichtplegingen. Zij leven hing van mij af, ik moest snel handelen. Voordat de zich verontschuldigende butler zijn boodschap had overgebracht, had ik hem opzij geduwd en betrad ik de kamer.

  Met een schrille kreet van woede stond een man op uit een leunstoel die naast de open haard stond. Ik zag een groot, geel, grof en glimmend gezicht met een dubbele onderkin en twee norse, grijze ogen die me dreigend aankeken vanonder borstelige, zandkleurige wenkbrauwen. Hij droeg een klein, fluwelen kalotje dat koket aan een kant van zijn gladde, hoge, kale hoofd gedragen werd. Zijn schedel had een enorm volume, maar toen ik mijn blik naar beneden richtte, zag ik tot mijn verbazing dat het lichaam van de man klein en tenger was, gekromd in de schouders en de rug, alsof hij in zijn jeugd aan de Engelse ziekte had geleden.

  'Wat is dit?' riep hij met een hoge, gillende stem. 'Wat is de bedoeling van deze verstoring? Ik heb u toch toegezegd dat ik u morgenochtend wil ontvangen?'

  'Het spijt me, ' zei ik, 'maar deze zaak kan geen uitstel dulden. De heer Sherlock Holmes... '

  Het noemen van de naam van mijn vriend Holmes had een buitengewoon effect op de kleine man. De woedende blik verdween onmiddellijk van zijn gezicht. Zijn trekken werden nerveus en alert.

  'Komt u van Holmes?' vroeg hij.

  'Ik was zojuist bij hem. '

  'Hoe gaat het met Holmes?'

  'Hij is heel erg ziek. Daarom ben ik gekomen. '

  De man gebaarde me naar een stoel, en terwijl hij zich omdraaide naar zijn eigen stoel ving ik een glimp van zijn gezicht op in de spiegel boven de schoorsteenmantel. Ik had durven zweren er een kwaadaardige glimlach op gezien te hebben. Toch overtuigde ik mezelf ervan dat het een zenuwtrek moest zijn geweest, want even later keerde hij zich naar me toe met een oprecht bezorgd gezicht.

  'Het spijt me dit te moeten horen, ik ken de heer Holmes alleen van een aantal zakelijke transacties, maar ik heb alle respect voor zijn talenten en zijn persoonlijkheid. Hij is een liefhebber van criminaliteit, ik van ziekte. Voor hem de misdadiger, voor mij de microbe. Dat zijn mijn gevangenissen, ' zei hij, wijzend op een rij flessen en schaaltjes die op een bijzettafel stonden. 'Onder deze microbeculturen, gekweekt op agaragar, zitten enkele van de grootste misdadigers ter wereld hun tijd uit te zitten. '

  'Het was vanwege uw bijzondere kennis dat de heer Holmes u wenste te zien. Hij acht u zeer hoog en denkt dat u de enige man in Londen bent die hem kan helpen. '

  De kleine man schrok zo hevig, dat zijn fluwelen kalotje op de grond viel.

  'Waarom?' vroeg hij. 'Waarom denkt de heer Holmes dat ik hem met zijn kwaal kan helpen?'

  'Vanwege uw kennis van tropische ziekten. '

  'Maar waarom denkt hij dat de ziekte die hij heeft opgelopen tropisch is?'

  'Omdat hij vanwege een crimineel onderzoek met Chinese zeelieden in contact is geweest. '

  De heer Culverton Smith glimlachte vriendelijk en pakte zijn kalotje van de vloer.

  'O, en dat is het?' vroeg hij. 'Ik denk dat de situatie minder ernstig is dan u veronderstelt. Hoe lang is hij al ziek?'

  'Ongeveer drie dagen. '

  'Is hij ijlhoofdig?'

  'Af en toe. '

  'Ach jee! Dit klinkt serieus. Het zou onmenselijk zijn om niet te reageren. Ik heb er een vreselijke hekel aan mijn werk te moeten onderbreken, dokter Watson, maar dit is absoluut een exceptioneel geval. Ik ga onmiddellijk met u mee. '

  Ik herinnerde me het verbod van Holmes.

  'Ik heb nog een andere afspraak, ' zei ik.

  'Prima, dan ga ik alleen. Ik heb het adres van de heer Holmes op een briefje staan. U kunt erop vertrouwen dat ik er binnen een halfuur zal zijn. '

  Met een wee gevoel stapte ik de slaapkamer van Holmes binnen. Voor zover ik wist, had er in mijn afwezigheid het allerergste kunnen gebeuren. Tot mijn grote opluchting was hij in de tussentijd enorm opgeknapt. Hij zag er nog even ziekelijk uit, maar hij sprak weer samenhangend, met weliswaar zwakke stem, maar zijn formuleringen waren weer helder en scherp.

  'Heb je hem gesproken, Watson?'

  'Ja, hij komt eraan. '

  'Uitstekend, Watson! Uitstekend! Je bent een kei van een boodschapper. '

  'Hij wilde met me meekomen. '

  'Dat zou nooit gekund hebben, Watson. Dat zou absoluut onmogelijk zijn geweest. Heeft hij gevraagd wat ik mankeerde?'

  'Ik heb hem verteld over de Chinezen in het East End. '

  'Juist! Nou, Watson, als goede vriend heb je gedaan wat je kon, je kunt het toneel nu verlaten. '

  'Ik moet wachten om zijn oordeel te horen, Holmes. '

  'Natuurlijk moet je dat, maar ik heb redenen te veronderstellen dat dit oordeel openhartiger en waardevoller zal zijn als hij denkt dat we alleen zijn. Achter het hoofdeinde van mijn bed is enige ruimte, Watson. '

  'Maar beste Holmes!'

  'Ik ben bang dat er geen alternatief is, Watson. De kamer heeft helaas geen andere schuilplek, wat op zich gunstig is, want dat zou alleen maar argwaan kunnen wekken. Gewoon daar, Watson, dat moet toch wel lukken?' Plotseling zat hij overeind met een strenge uitdrukking op zijn verwilderde gezicht. 'Ik hoor de wielen van de koets, Watson. Opschieten, als je om me geeft! En veroer je niet, wat er ook gebeurt... wat er ook gebeurt, hoor je me? Niet praten! Niet bewegen! Alleen maar luisteren naar wat er gezegd wordt. ' Een moment later was zijn vlaag van vitaliteit over, en zijn gebiedende, resolute toon verzandde in het lage, vage gemompel van een verwarde man.

  Vanuit de schuilplaats, waarin ik me zo haastig moest terugtrekken, hoorde ik de voetstappen op de trap, en het open- en dichtgaan van de slaapkamerdeur. Daarna volgde er tot mijn verbazing een lange stilte, slechts onderbroken door het zware ademen en gehijg van de zieke man. Ik kon me voorstellen dat onze bezoeker naast het bed stond en de patient bekeek. Uiteindelijk werd de vreemde stilte verbroken.

  'Holmes! Holmes!' riep hij half fluisterend op dwingende toon. 'Kun je me horen, Holmes?' Er klonk een soort geruis,alsof hij de zieke man ruw bij zijn schouder schudde.

  'Bent u dat, meneer Smith?' vroeg Holmes met zachte stem. 'Ik durfde nauwelijks te hopen dat u zou komen. '

  De ander lachte.

  'Dat kan ik me voorstellen, ' zei hij. 'En zoals u ziet, ben ik hier toch. Alles vergeven en vergeten, Holmes... zand erover!'

  'Dat is heel vriendelijk van u... heel erg nobel. Ik apprecieer uw grote kennis. '

  Onze bezoeker gniffelde.

  'Dan bent u waarschijnlijk de enige man in Londen. Weet u wat u mankeert?'

  'Hetzelfde, ' zei Holmes.

  'Ah! U herkent de symptomen?'

  'Eigenlijk te goed. '

  'Tja, ik zou er niet van opkijken, Holmes. Ik zou er niet van opkijken als het hetzelfde was. In dat geval een vervelend vooruitzicht voor u. Arme Victor was de vierde dag dood... een gezonde, sterke jongeman. Het was inderdaad, zoals u toen zei, heel verrassend dat hij een onbekende Aziatische ziekte zou hebben opgelopen in het hart van Londen... en ook nog eens een ziekte waarvan ik juist een speciale studie had gemaakt. Een bijzonder toeval, Holmes. Dat had u heel slim opgemerkt, maar het was nogal harteloos te suggereren dat het hier om oorzaak en gevolg ging. '

  'Ik wist dat u het gedaan had. '

  'O, dat wist u dus? Nou, u kon het anders niet bewijzen. Maar wat vindt u er zelf van? Eerst dergelijke geruchten over mij verspreiden, en dan met hangende pootjes naar me toe komen als u mijn hulp nodig hebt? Wat voor spelletje bent u met me aan het spelen... he?'

  Ik hoorde de raspende, zwoegende ademhaling van de zieke man. 'Geef me water!' bracht hij hijgend uit.

  'U hebt niet erg lang meer te leven, vriend, maar ik wil niet dat u gaat voordat ik een hartig woordje met u gesproken heb. Daarom geef ik u water. Hier, en niet morsen! Goed zo. Begrijpt u wat ik zeg?'

  Holmes kreunde.

  'Doe wat u voor me kunt doen. Laat het verleden voor wat het is, ' fluisterde hij. 'Ik zal de woorden uit mijn geheugen schrappen... ik zweer dat ik dat zal doen. Maar genees me, en ik zal het vergeten. '

  'Wat vergeten?'

  'Alles over de dood van Victor Savage. U hebt nu zo goed als toegegeven dat u het hebt gedaan. Ik zal het vergeten. '

  'U bent niet in de positie om het naar believen te vergeten of het u te herinneren, u bevindt zich niet de getuigenbank! Straks bevindt u zich in iets anders, dat ook van hout is gemaakt, mijn beste Holmes, dat kan ik u garanderen. Het kan mij helemaal niet schelen dat u zou weten hoe mijn neef is gestorven. Het gaat niet om hem, het gaat om u. '

  'Ja, ja. '

  'Degene die bij mij aanklopte - ik ben zijn naam vergeten - zei dat u in het East End door zeelieden besmet bent geraakt. '

  'Dat kan ik alleen maar bevestigen. '

  'U bent trots op uw intelligentie, he, Holmes? U vindt uzelf heel slim, he? Maar deze keer kwam u iemand tegen die slimmer was. Nou, denk eens goed na, Holmes. Is er niet een andere manier waarop u de ziekte hebt kunnen oplopen?'

  'Ik kan niet meer denken. Mijn verstand laat me in de steek. In hemelsnaam, help me!'

  'Ja, ik zal u helpen. Ik help u begrijpen waar u bent en hoe u daar bent gekomen. Ik wil graag dat u dat weet voordat u sterft. '

  'Geef me iets dat de pijn verzacht. '

  'Het is pijnlijk, he? Ja, de koelies zetten het zo tegen het eind altijd op een luid gekrijs. Het begint met hevige krampen, geloof ik. '

  'Ja, ja, het zijn krampen. '

  'Goed, u hoort dus wat ik zeg. Luister! Kunt u zich een ongewoon incident herinneren vlak voordat de eerste symptomen zich aandienden?'

  'Nee, nee, helemaal niets. '

  'Denk nog eens goed na. '

  'Ik ben te ziek om na te denken. '

  'Goed, dan help ik u. Hebt u iets per post ontvangen?'

  'Per post?'

  'Een doosje bijvoorbeeld?'

  'Ik houd het niet meer vol... ik ben weg!'

  'Luister, Holmes!' Er klonk een geluid alsof hij de stervende man heen en weer schudde. Alles wat ik kon doen was stil in mijn schuilplaats blijven zitten. 'U moet naar mij luisteren, u zal naar mij luisteren. Herinnert u zich een doosje... een ivoren doosje? Het is op woensdag bezorgd. U hebt het geopend... weet u nog wel?'

  'Ja, ja, ik heb het geopend. Er zat een scherpe metalen veer in. Een grap... '

  'Het was geen grap, zoals u aan den lijve ondervindt. Dwaas. U wilde het en nou hebt u het. Wie heeft u gevraagd mijn pad te kruisen? Als u me met rust had gelaten had ik u niets gedaan. '

  'Ik herinner het me, ' bracht Holmes hijgend uit. 'De springveer! Ik bloedde. Dit doosje... hier op de tafel. '

  'Precies, dat is het! En het zal de kamer in mijn zak verlaten. Daar gaat uw laatste stukje bewijs. Maar nu weet u de waarheid, Holmes, en kunt u sterven in de wetenschap dat ik u vermoord heb. U wist te veel van de dood van Victor

  Savage, en daarom heb ik het u toegezonden om zijn lot te delen. Uw einde is heel nabij, Holmes. Ik blijf hier om te zien hoe u doodgaat. '

  Holmes stem was teruggevallen tot een bijna onhoorbaar gefluister.

  'Wat zegt u?' vroeg Smith. 'Het gas hoger draaien? Ah, het gaat een beetje schemeren, he? Ja, ik zal het gas hoger draaien, dan kan ik u beter zien. ' Hij liep door de kamer en even later nam het licht in sterkte toe. 'Is er misschien nog iets anders dat ik voor u kan doen, goede vriend?'

  'Lucifers en een sigaret. '

  Ik schreeuwde het haast uit van vreugde en verbazing. Hij sprak met zijn normale stem... enigszins zwak, wellicht, maar wel de stem die ik zo goed kende. Het was lange tijd stil, en ik voelde dat Culverton Smith in stille verwondering naar de man op het bed stond te kijken.

  'Wat is hier de bedoeling van?' hoorde ik hem ineens met droge, schorre stem zeggen.

  'Het geheim van succesvol acteren is om volledig in je rol te kruipen, ' zei Holmes. 'Ik zal u vertellen, dat ik drie dagen lang geen eten en drinken heb aangeraakt, totdat u zo goed was een glas water voor me in te schenken. Maar het gemis van tabak vond ik het vervelendste. Ah, daar zijn de sigaretten. ' Ik hoorde het afstrijken van een lucifer. 'Zo, dat is een stuk beter. Hallo! Hallo! Hoor ik daar de voetstappen van een vriend?'

  Buiten klonken voetstappen, de deur ging open en inspecteur Morton verscheen ten tonele.

  'Alles is in orde en dit is uw man, ' zei Holmes.

  De politieman zei de dingen die hij moest zeggen. 'Ik arresteer u op beschuldiging van moord op ene Victor Savage, ' zei hij tot slot.

  'En daar mag u een poging tot moord op ene Sherlock Holmes aan toevoegen, ' merkte mijn vriend Holmes glimlachend op. 'En om misverstanden te voorkomen, inspecteur, de heer Culverton Smith was zo goed het signaal te geven door het gas hoog te draaien. Overigens heeft de gevangene een klein doosje in de rechterzak van zijn jas, wat er beter uitgehaald kan worden. Dank u. Voorzichtig, zet het daar maar neer. Het kan nog een rol spelen bij het proces. '

  Er waren wat heftige bewegingen en een paar schermutselingen die gevolgd werden door metaalgerinkel en een hoge gil-

  'U doet alleen uzelf pijn, ' zei de inspecteur. 'Sta toch eens stil!' Er klonk een klik toen de handboeien gesloten werden.

  'Een fraaie val!' krijste een snerpende stem. 'Maar u trekt aan het kortste eind, Holmes, niet ik. Hij vroeg me hier te komen om hem te genezen. Ik had medelijden met hem en ben gekomen. En nu gaat hij me ongetwijfeld woorden in de mond leggen die zijn ziekelijke vermoedens zullen bevestigen. U mag liegen zo veel als u wilt, Holmes, het is uw woord tegen het mijne. '

  'Goeie genade!' riep Holmes uit. 'Ik ben hem helemaal vergeten. Mijn beste Watson, ik ben je honderdduizend excuses schuldig. Dat ik jou over het hoofd had kunnen zien! Ik hoef je niet meer te introduceren bij meneer Culverton Smith, want ik heb begrepen dat jullie elkaar eerder op de avond ontmoet hebben. Staat de koets nog beneden? Ik kom eraan zodra ik gekleed ben. Mijn uitleg kan van pas komen op het politiebureau. '

  'Ik heb er nog nooit zo'n behoefte aan gehad, ' zei Holmes, toen hij tussen het aankleden door zich te goed deed aan een glas rode wijn en wat droge kaakjes. 'Maar, zoals je weet, leid ik een onregelmatig leven en daarom zal een dergelijk toneelstukje op mij minder effect hebben dan op de meeste andere mannen. Het was heel essentieel dat mijn gefingeerde ziekte op mevrouw Hudson een realistische indruk zoumaken, want zij moest jou overtuigen, en jij op jouw beurt meneer Culverton Smith. Je bent toch niet beledigd, Watson? Je moet je realiseren dat je over vele talenten beschikt, maar dat veinzerei niet je sterkste punt is, en als ik daarom mijn geheim met jou gedeeld had, was je nooit in staat geweest Smith de indruk te geven dat zijn aanwezigheid van levensbelang was: het vitale punt waar deze hele opzet om draaide. Vanwege zijn rancuneuze karakter wist ik vrijwel zeker dat hij zou komen kijken naar de resultaten van zijn geknutsel met het doosje. '

  'Maar jouw verschijning, Holmes... jouw ziekelijke gezicht?'

  'Van drie dagen vasten word je bepaald niet mooier, Watson. En voor de rest kun je met een sponsje heel wat doen. Met wat vaseline op het voorhoofd, belladonna in de ogen, rouge op de jukbenen, en korstjes bijenwas op de lippen, kan er een heel bevredigend resultaat worden bereikt. Ik heb er wel eens aan gedacht om een artikel over simulatie te schrijven. Een beetje raaskallen over halve kronen, oesters, of een ander niet ter zake doend onderwerp zorgt voor een levensechte koortsige verwardheid.

  'Maar waarom mocht ik niet dichtbij jou komen, want er was in werkelijkheid geen kans op infectie?'

  'Moet je dat nog vragen, Watson? Denk je dat jij met jouw feilloze inzicht niet in de gaten zou hebben gehad dat die zieke, zwakke, stervende man een volstrekt normale polsslag en bloeddruk had? Ja, op vier meter kon ik je inderdaad misleiden! En dat moest ook, want wie zou anders Smith naar me hebben toegebracht? Nee, Watson, je kunt dat doosje beter niet aanraken. Aan de zijkant kun je zien waar de scherpe veer als de giftand van een adder tevoorschijn komt als het dekseltje open wordt geschoven. Ik durf te beweren dat de arme Savage, die het struikelblok vormdetussen dit monster en een erfenis, door een gelijksoortig trucje om het leven is gebracht. Doordat ik een nogal gevarieerde correspondentie onderhoud, ben ik altijd op mijn hoede als er een pakketje wordt bezorgd. Het was me duidelijk dat door te doen alsof hij in zijn opzet was geslaagd ik een bekentenis kon verwachten. En dat heb ik gedaan met de doortastendheid van een ware kunstenaar. Kun je me even in mijn jas helpen, Watson? Dank je. Als we klaar zijn op het politiebureau, denk ik dat we wel toe zijn aan iets voedzaams bij Simpson's.
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